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ABSTRAK

Probematika Penerjemahan Bahasa Arab ke dalam Bahasa
Indonesia di Madrasah Aliyah Negeri Babat — Lamongan: Suatu
Pendekatan error analysis

Dalam proses penerjemahan pastilah tidak diragukan lagi adanya kesulitan
atau problematika dan itu adalah suatu yang lazim pada setiap kegiatan apapun
bentuk kegiatan tersebut. Fovil causes evil vaalley di mana ada akibat pasti ada sebab
di dalamnya.

Maka dari itu penulis mencoba untuk nengupas lebih jauh apa saja yang
menjadt  problematika  penerjemahan  dan bahasa  arab ke dalam  bahasa
Indonesia.peelitian ini meggunakan metode deskriptif eksploratif yaitu suatu jenis
penelitian yang mengeksplorasi keadaan sebuah peristiwa dengan seksama di
samping itu ditopang dcngan suatu pendckatan error analysis, yang pendckatan
tersebut bermaksud untuk menganalisis, menjelaskan serta  mendeskripsikan
kesalahan-kesalahan siswa dalam menerjemahkan teks Arab ke dalam bahasa
Indonesia. Adapun langkah-langkah dalam error analysis adalah  pertama
mengumpulkan  sampel kesalahan, kedua mengidentfikasi kesalahan ketigu
menjelaskan kesalahan keempar mengklasifikasi kesalahan dan ke/ima mengevaluasi
kesalahan tersebut.

Berdasarkan hasil pencitian yang tclah dilakukan penulis  didapatkan
kesimpulan bahwa pembelajaran penerjemahan bahasa Arab ke dalam bahasa
Indonesia di MAN Babat-Lamongan kurang efektif dikarenakan banyak siswa yang
masih menemui kesulitan saat menerjemahkan teks-teks Arab. Adapun problem
mendasar  yang dialami oleh siswa MAN Babat-Lamongan dalam  aklifitas
menerjemahkan teks-tcks Arab adalah problematika semantik, problematika
morfologis, problematika sintaksis dan juga restrukturisasi selain itu ada juga
problem lain seperti keadaan siswa ketika menerjemahkan dan juga keterbatasan

waktu.
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Tidaklah mudah bagi siswa untuk mendalami semua materi yang
dipelajarinya,tetapi bisa saja siswa (hanya) unggul dan pandai dalam

materi atau bidang yang dia sukai dan ingin mempelajarinya saja.

raghad) aa )

“Dan tidak ada kemudahan bagi seorang pelajar dalam setiap yang
dipelajarinya, dan tetapi dapat berlomba dan menjadi pandai dalam
setiap bab yang disenaginya dan tertarik kepada pelajarannya.”
(terjemah : Heni Krisnawati siswi kelas XI BHS ' MAN Babat-

Lamongan)
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“Tidak ada yang susah, jika seorang pelajar membiasakan di setiap
waktu untuk mempelajarinya, akan tetapi seorang pelajar mampu
menyesuaikannya maka pelajar tersebut akan pandai, tapi hal itu hany
pada materi yang disenanginya dan dengan cepat dipelajarinya”
(terjemah : Andi Winata As’ari Siswa kelas XI BHS 1 MAN Babat-
Lamongan).

Dan tidak ada kemdahan bagi seorang pelajar dalam seiap a bang
dipelajarinya tetapi dia dapat berlomba menjadi andai dalam setiap baby
an disenaginya dan ertark pada peajaannya™( terjemah : Mufidatus
Shalihah Siswi kelas XI BHS 1 MAN Babat-Lamongan)
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“Umar bin Khottob bin Nufail masuk islam pada tahun keenam
kenabian, ia dilahirkan 13 tahun setelah tahun gajah dan ia adalah salah
satu pemuka Quraisy.”

tigded) da- )

“Ada sahabat Umar bin Khottob bin Nufail masuk islam pada tahun
keenam kenabian, umar dilahirkan 13 tahun setelah trahun gajah dan
dari pemuka Quraisy.”(terjemah : Safitri Nurmala Ningsih Siswi kelas
XI BHS 1 MAN Babat-Lamongan)
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“Umar bin Khottob berada pada bani Nufail masuk islam pada tahun
keenam kenabian, umar lahir pada tahun 'V setelah tahun gajah dan
berada pada keturuanan Quraisy.”(terjemah : Dwi Satya Anggraini
Siswi kelas XI BHS Y MAN Babat-Lamongan).

“Umar bin Khottob berada ada bani Nufail an masuk islam ada abad
keena dar enabian da ma ahi pada tahun Y setelah ahun gajah da brada
pada keturunan Quraisy”( terjemah : Derma setiawan XII BHS ' MAN

Babat-Lamongan).
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